
TADOKU JUNIOR むかしばなし ★★★★☆ ながい 1914語

Beauty and the Beast (3)
美女と野獣（その3）

Hamilton Wright Mabie (ed.)（1905年の本）　原文そのまま　朗読：Lori Fuller Chugiak, AK
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　野じゅうのやさしさにふれて、ビューティの心は少しずつかわっていきます。けれど、お父さんに会

いに家へ帰ったことから……。

Beauty lived three months in this palace, very well pleased. The beast came to

see her every night, and talked with her while she supped; and though what he

said was not very clever, yet as she saw in him every day some new mark of his

goodness, so instead of dreading the time of his coming, she was always looking

at her watch, to see if it was almost nine o'clock; for that was the time when he

never failed to visit her. There was but one thing that vexed her; which was that

every night, before the beast went away from her, he always made it a rule to ask

her if she would be his wife, and seemed very much grieved at her saying no. At

last, one night, she said to him, "You vex me greatly, beast, by forcing me to

refuse you so often; I wish I could take such a liking to you as to agree to marry

you, but I must tell you plainly, that I do not think it will ever happen. I shall
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always be your friend; so try to let that make you easy." "I must needs do so

then," said the beast, "for I know well enough how frightful I am; but I love you

better than myself. Yet I think I am very lucky in your being pleased to stay with

me; now promise me, Beauty, that you will never leave me." Beauty was quite

struck when he said this, for that very day she had seen in her glass that her

father had fallen sick of grief for her sake, and was very ill for the want of seeing

her again. "I would promise you, with all my heart," said she, "never to leave you

quite; but I long so much to see my father, that if you do not give me leave to visit

him I shall die with grief." "I would rather die myself, Beauty," answered the

beast, "than make you fret; I will send you to your father's cottage, you shall stay

there, and your poor beast shall die of sorrow." "No," said Beauty, crying, "I love

you too well to be the cause of your death; I promise to return in a week. You

have shown me that my sisters are married, and my brothers are gone for

soldiers, so that my father is left all alone. Let me stay a week with him." "You

shall find yourself with him to-morrow morning," replied the beast; "but mind, do

not forget your promise. When you wish to return you have nothing to do but to

put your ring on a table when you go to bed. Good-bye, Beauty!" The beast then

sighed as he said these words, and Beauty went to bed very sorry to see him so

much grieved. When she awoke in the morning, she found herself in her father's

cottage. She rung a bell that was at her bedside, and a servant entered; but as

soon as she saw Beauty, the woman gave a loud shriek; upon which the merchant

ran up stairs, and when he beheld his daughter he was ready to die of joy. He ran

to the bedside, and kissed her a hundred times. At last Beauty began to

remember that she had brought no clothes with her to put on; but the servant

told her she had just found in the next room a large chest full of dresses, trimmed

all over with gold, and adorned with pearls and diamonds. Page 380 Page 381

Beauty in her own mind thanked the beast for his kindness, and put on the

plainest gown she could find among them all. She then told the servant to put the

rest away with a great deal of care, for she intended to give them to her sisters;
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but as soon as she had spoken these words the chest was gone out of sight in a

moment. Her father then said, perhaps the beast chose for her to keep them all

for herself; and as soon as he had said this, they saw the chest standing again in

the same place. While Beauty was dressing herself, a servant brought word to her

that her sisters were come with their husbands to pay her a visit. They both lived

unhappily with the gentlemen they had married. The husband of the eldest was

very handsome; but was so very proud of this, that he thought of nothing else

from morning till night, and did not attend to the beauty of his wife. The second

had married a man of great learning; but he made no use of it, only to torment

and affront all his friends, and his wife more than any of them. The two sisters

were ready to burst with spite when they saw Beauty dressed like a princess, and

look so very charming. All the kindness that she showed them was of no use; for

they were vexed more than ever, when she told them how happy she lived at the

palace of the beast. The spiteful creatures went by themselves into the garden,

where they cried to think of her good fortune. "Why should the little wretch be

better off than we?" said they. "We are much handsomer than she is." "Sister,"

said the eldest, "a thought has just come into my head: let us try to keep her here

longer than the week that the beast gave her leave for: and then he will be so

angry, that perhaps he will eat her up in a moment." "That is well thought of,"

answered the other, "but to do this we must seem very kind to her." They then

made up their minds to be so, and went to join her in the cottage where they

showed her so much false love, that Beauty could not help crying for joy. Page

382

When the week was ended, the two sisters began to pretend so much grief at the

thoughts of her leaving them, that she agreed to stay a week more; but all that

time Beauty could not help fretting for the sorrow that she knew her staying

would give her poor beast; for she tenderly loved him, and much wished for his

company again. The tenth night of her being at the cottage she dreamed she was

in the garden of the palace, and that the beast lay dying on a grass plot, and,
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with his last breath, put her in mind of her promise, and laid his death to her

keeping away from him; Beauty awoke in a great fright, and burst into tears. "Am

not I wicked," said she, "to behave so ill to a beast who has shown me so much

kindness; why will I not marry him? I am sure I should be more happy with him

than my sisters are with their husbands. He shall not be wretched any longer on

my account; for I should do nothing but blame myself all the rest of my life," Page

383

She then rose, put her ring on the table, got into bed again, and soon fell asleep.

In the morning she with joy found herself in the palace of the beast. She dressed

herself very finely, that she might please him the better, and thought she had

never known a day pass away so slow. At last the clock struck nine, but the beast

did not come. Beauty then thought to be sure she had been the cause of his death

in earnest. She ran from room to room all over the palace, calling out his name,

but still she saw nothing of him. After looking for him a long time, she thought of

her dream, and ran directly towards the grass plot; and there she found the poor

beast lying senseless and seeming dead. She threw herself upon his body, thinking

nothing at all of his ugliness; and finding his heart still beat, she ran and fetched

some water from a pond in the garden, and threw it on his face. The beast then

opened his eyes, and said: "You have forgot your promise, Beauty. My grief for

the loss of you has made me resolve to starve myself to death; but I shall die

content, since I have had the pleasure of seeing you once more." "No, dear

beast," replied Beauty, "you shall not die; you shall live to be my husband: from

this moment I offer to marry you, and will be only yours. Oh! I thought I felt only

friendship for you; but the pain I now feel, shows me that I could not live without

seeing you." Page 384

The moment Beauty had spoken these words, the palace was suddenly lighted up,

and music, fireworks, and all kinds of rejoicings, appeared round about them. Yet

Beauty took no notice of all this, but watched over her dear beast with the

greatest tenderness. But now she was all at once amazed to see at her feet,
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instead of her poor beast, the handsomest prince that ever was seen, who

thanked her most warmly for having broken his enchantment. Though this young

prince deserved all her notice, she could not help asking him what was become of

the beast. "You see him at your feet, Beauty," answered the prince, "for I am he.

A wicked fairy had condemned me to keep the form of a beast till a beautiful

young lady should agree to marry me, and ordered me, on pain of death, not to

show that I had any sense. You, alone, dearest Beauty, have kindly judged of me

by the goodness of my heart; and in return I offer you my hand and my crown,

though I know the reward is much less than what I owe you." Beauty, in the most

pleasing surprise, helped the prince to rise, and they walked along to the palace,

when her wonder was very great to find her father and sisters there, who had

been brought by the lady Beauty had seen in her dream. "Beauty," said the lady

(for she was a fairy), "receive the reward of the choice you have made. You have

chosen goodness of heart rather than sense and beauty; therefore you deserve to

find them all three joined in the same person. You are going to be a great Queen:

I hope a crown will not destroy your virtue." Page 385

"As for you, ladies," said the fairy to the other two sisters, "I have long known

the malice of your hearts, and the wrongs you have done. You shall become two

statues; but under that form you shall still keep your reason, and shall be fixed at

the gates of your sister's palace; and I will not pass any worse sentence on you

than to see her happy. You will never appear in your own persons again till you

are fully cured of your faults; and to tell the truth, I am very much afraid you will

remain statues for ever."

At the same moment, the fairy, with a stroke of her wand, removed all who were

present to the young prince's country, where he was received with the greatest

joy by his subjects. He married Beauty, and passed a long and happy life with her,

because they still kept in the same course of goodness from which they had never

departed.
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和訳 美女と野獣（その3）（Beauty and the Beast (3)）

ビューティは、このごてんで3か月のあいだ、とても楽しくくらしました。野じゅうは毎ばんビューティに会

いに来て、ビューティが夕食を食べているあいだ、話をしました。野じゅうの話はあまりかしこいものでは

ありませんでしたが、ビューティは毎日、野じゅうのやさしさを何か一つずつ新しく見つけていきました。

それで、野じゅうが来る時間をこわがるどころか、もうすぐ9時かしらと、いつも時計を見ているのでした。

9時は、野じゅうがかならず会いに来る時間だったのです。ただ一つ、ビューティがこまっていることがあり

ました。毎ばん、野じゅうは帰るまえに、かならず、わたしのおよめさんになってくれないかとたずね、ビ

ューティが「いいえ」と言うと、とても悲しそうにするのです。とうとうある夜、ビューティは野じゅうに

言いました。「野じゅう、何度も何度もことわらせるなんて、あなたはわたしをとてもこまらせるのね。あ

なたをすきになって、けっこんしてもいいと思えたらいいのだけれど、はっきり言っておくわ。そんな日

は、きっと来ないと思うの。わたしはずっとあなたのお友だちでいます。だから、それで安心してちょうだ

い。」「では、そうするしかないな」と野じゅうは言いました。「自分がどんなにおそろしいすがたか、よ

くわかっているからね。でも、わたしは自分よりもおまえのことが大切なのだ。それでも、おまえがここに

いてくれるだけで、わたしはとても運がいいと思う。さあ、ビューティ、けっしてわたしのそばをはなれな

いとやくそくしておくれ。」ビューティはそう言われて、どきっとしました。ちょうどその日、かがみの中

で、お父さんが自分のことを思う悲しみのあまり病気になり、むすめに会えないせいで、とてもぐあいが悪

くなっているのを見たばかりだったのです。「心からやくそくしたいわ」とビューティは言いました。「あ

なたのそばをすっかりはなれることはしないって。でも、お父さまにとても会いたいの。会いに行かせてく

れなかったら、わたしは悲しくて死んでしまうわ。」「おまえを悲しませるくらいなら、わたしが死んだほ

うがいい」と野じゅうは答えました。「おまえをお父さんの家に帰してあげよう。おまえはそこにいればい

い。そして、かわいそうな野じゅうは、悲しみのあまり死んでしまうだろう。」「いいえ」とビューティは

なきながら言いました。「あなたが大すきだから、あなたを死なせたりしないわ。1週間でもどるとやくそく

します。あなたはかがみで、おねえさまたちがけっこんして、お兄さまたちがへいたいになって出ていった

のを見せてくれたわね。だから、お父さまはひとりぼっちなの。1週間だけ、お父さまのそばにいさせて。」

「あしたの朝には、お父さんのそばにいるだろう」と野じゅうは答えました。「だが、いいかい、やくそく

をわすれないでおくれ。もどりたくなったら、ねるときに、ゆびわをテーブルの上におくだけでいい。さよ

うなら、ビューティ！」野じゅうはそう言いながらため息をつきました。ビューティは、野じゅうがあんな

に悲しんでいるのを見て、とてもつらい気持ちでベッドに入りました。朝、目をさますと、ビューティはお

父さんの家にいました。まくらもとのベルを鳴らすと、めしつかいの女の人が入ってきましたが、ビューテ

ィを見たとたん、大きなさけび声をあげました。それを聞いて商人が二階へかけ上がってきて、むすめを見

ると、うれしくて死にそうなくらいでした。商人はベッドのそばにかけよって、むすめに何度も何度もキス

をしました。そのうち、ビューティは、着がえの服を持ってこなかったことに気がつきました。けれども、

めしつかいが、となりの部屋でたった今、大きな箱を見つけたと言いました。中には、金のかざりがいっぱ

いついて、しんじゅやダイヤモンドでかざられたドレスがぎっしりつまっていたのです。（380ページ　381

ページ）

ビューティは心の中で野じゅうの親切にお礼を言い、その中でいちばんじみなドレスを着ました。それか

ら、のこりはおねえさんたちにあげるつもりだったので、だいじにしまっておくように、めしつかいに言い
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ました。ところが、そう言いおわったとたん、箱はあっというまに消えてしまいました。するとお父さん

が、野じゅうはおまえにぜんぶとっておいてほしいのかもしれないね、と言いました。そう言ったとたん、

箱はまたもとの場所にあらわれました。ビューティが着がえをしているあいだに、めしつかいが、おねえさ

んたちがだんなさんといっしょに会いに来た、と知らせに来ました。二人とも、けっこんした相手とふしあ

わせにくらしていました。一番上のおねえさんのだんなさんは、とてもハンサムでしたが、それがじまん

で、朝からばんまで自分のことばかり考えていて、おくさんの美しさなど気にもとめませんでした。二番目

のおねえさんは、とても学問のある人とけっこんしましたが、その人は自分の知しきを、友だちをいじめた

り、ばかにしたりすることにしか使いませんでした。中でも、おくさんがいちばんひどい目にあっていまし

た。二人のおねえさんたちは、ビューティがおひめさまのようなドレスを着て、とてもすてきなのを見る

と、くやしくてたまりませんでした。ビューティがどんなにやさしくしても、むだでした。ビューティが野

じゅうのごてんでどんなにしあわせにくらしているかを話すと、おねえさんたちはいっそうくやしがりまし

た。いじわるな二人は、自分たちだけで庭に出て、ビューティの運のよさを思ってなきました。「どうして

あのちびのほうが、わたしたちより運がいいの？」と二人は言いました。「わたしたちのほうが、ずっとき

れいなのに。」「ねえ」と上のおねえさんが言いました。「今、いいことを思いついたわ。野じゅうがゆる

した1週間よりも長く、あの子をここに引きとめておきましょう。そうすれば野じゅうはかんかんにおこっ

て、あの子をあっというまに食べてしまうかもしれないわ。」「それはいい考えね」ともう一人が答えまし

た。「でも、そのためには、あの子にとてもやさしくするふりをしなくちゃ。」二人はそうすることに決め

て、家の中のビューティのところへ行きました。そして、うそのやさしさをたっぷり見せたので、ビューテ

ィはうれしくて、なみだが出てしまいました。（382ページ）

1週間がたつと、二人のおねえさんたちは、ビューティが帰ってしまうと思うと悲しくてたまらないというふ

りをしました。それでビューティは、もう1週間のこることにしました。けれどもそのあいだじゅう、ビュー

ティは、自分がもどらないことで、かわいそうな野じゅうがどんなに悲しむかと思うと、気が気ではありま

せんでした。ビューティは野じゅうのことを心から大切に思っていて、また会いたくてたまらなかったので

す。家に来て10日目の夜、ビューティはゆめを見ました。ごてんの庭にいると、野じゅうが草地にたおれて

死にかけていて、さいごの息で、やくそくをわすれたね、とビューティに言い、自分が死ぬのはビューティ

がもどってこなかったせいだ、と言うのです。ビューティはびっくりして目をさまし、わっとなき出しまし

た。「わたしは、なんてひどい子なのかしら」とビューティは言いました。「あんなにやさしくしてくれた

野じゅうに、こんなひどいことをするなんて。どうしてわたしは、野じゅうとけっこんしないのかしら？お

ねえさまたちがだんなさんといるよりも、わたしのほうが野じゅうといっしょにいて、ずっとしあわせにな

れるはずよ。わたしのせいで、野じゅうにもうつらい思いはさせないわ。そんなことをしたら、わたしは一

生、自分をせめつづけることになるもの。」（383ページ）

そこでビューティは起き上がり、ゆびわをテーブルの上において、またベッドに入ると、すぐにねむってし

まいました。朝になると、ビューティは野じゅうのごてんにいました。ビューティはうれしくなりました。

ビューティは野じゅうによろこんでもらえるように、とてもきれいにおしゃれをしました。そして、一日が

こんなにゆっくりすぎるのは、はじめてだと思いました。とうとう時計が9時を打ちましたが、野じゅうはや

ってきませんでした。ビューティは、ほんとうに自分のせいで野じゅうが死んでしまったのだと思いまし

た。ビューティは野じゅうの名前をよびながら、ごてんじゅうの部屋から部屋へと走りまわりましたが、ど

こにも野じゅうのすがたはありませんでした。長いあいださがしたあとで、ビューティはあのゆめを思い出
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し、まっすぐ草地のほうへ走っていきました。すると、かわいそうな野じゅうが、気をうしなって、死んだ

ようにたおれていました。ビューティは野じゅうのみにくさなどまったく気にせず、その体にすがりつきま

した。そして、野じゅうの心ぞうがまだ動いているのに気がつくと、庭の池まで走っていって水をくんでき

て、野じゅうの顔にかけました。すると野じゅうは目をあけて言いました。「やくそくをわすれてしまった

ね、ビューティ。おまえがいなくなってしまって、あまりに悲しかったので、何も食べずに死んでしまおう

と決めたのだ。でも、もう一度おまえに会えたのだから、わたしは安心して死ねるよ。」「いいえ、大すき

な野じゅう」とビューティは答えました。「あなたは死んだりしないわ。生きて、わたしのだんなさまにな

るのよ。今このときから、わたしはあなたとけっこんします。あなただけのものになります。ああ！わたし

は、あなたにはお友だちとしての気持ちしかないと思っていたの。でも、今のこのつらさで、あなたに会え

なかったら生きていけないって、わかったわ。」（384ページ）

ビューティがそう言ったとたん、ごてんじゅうがぱっと明るくかがやき、音楽や花火など、あらゆるおいわ

いがまわりにあらわれました。けれどもビューティは、そんなことには目もくれず、大すきな野じゅうを、

心をこめて見守っていました。ところが、ふと見ると、ビューティの足もとには、かわいそうな野じゅうの

かわりに、見たこともないほどハンサムな王子がいたので、ビューティはびっくりしました。王子は、まほ

うをといてくれたことに、心からお礼を言いました。このわかい王子は、ビューティがじっと見つめるのに

ふさわしい人でしたが、ビューティは、野じゅうはどうなったのですか、とたずねずにはいられませんでし

た。「その野じゅうなら、あなたの足もとにいますよ、ビューティ」と王子は答えました。「わたしがその

野じゅうなのです。わるいようせいが、わたしに、美しいわかいむすめがけっこんしてくれるまで野じゅう

のすがたでいるように、というのろいをかけました。そして、もしわたしにちえがあることを見せたら、命

はないと言いつけたのです。大すきなビューティ、あなただけが、わたしの心のやさしさを見て、わたしの

ことを決めてくれました。そのお返しに、わたしの手とかんむりをさしあげます。あなたにしてもらったこ

とにくらべれば、とても小さなごほうびだとわかっていますが。」ビューティはうれしくおどろいて、王子

が立ち上がるのを手つだい、二人はごてんのほうへ歩いていきました。するとそこには、なんとお父さんと

おねえさんたちがいたので、ビューティはとてもおどろきました。ビューティがゆめで見たあの女の人が、

みんなをつれてきてくれたのです。「ビューティ」とその女の人は言いました（その人はようせいだったの

です）。「あなたがえらんだことへのごほうびを受け取りなさい。あなたは、ちえや美しさよりも、心のや

さしさをえらびました。だから、その三つがすべてそろった人と、めぐりあえたのです。あなたは、りっぱ

なおきさきさまになるでしょう。おきさきさまになっても、どうかそのやさしい心をなくさないでね。」

（385ページ）

「それから、あなたたち」とようせいは、二人のおねえさんたちに言いました。「あなたたちの心のいじわ

るさと、これまでしてきたひどいことは、ずっと前から知っています。あなたたちは二つの石のぞうになり

なさい。けれども、そのすがたになっても心はそのままで、妹のごてんの門の前に立っていることになりま

す。妹がしあわせにしているのを見ること、それより重いばつはあたえません。自分の悪いところがすっか

りなおるまで、もとのすがたにはもどれません。正直に言うと、あなたたちはいつまでも石のぞうのままな

のではないかと、とても心配です。」

そのとたん、ようせいがつえをひとふりすると、そこにいたみんなは、わかい王子の国へうつされました。

王子は、国の人々に大よろこびでむかえられました。王子はビューティとけっこんし、二人は長く、しあわ
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せな一生をおくりました。二人は、それまでずっとそうしてきたように、いつまでもやさしい心をわすれず

にくらしたからです。
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たんご と クイズ 美女と野獣（その3）

ring ゆびわ watch 時計（うで時計） chest 箱

pearls しんじゅ diamonds ダイヤモンド fireworks 花火

prince 王子 statues 石のぞう

Q1 ビューティがごてんにもどるには、どうすればよかった？

① ゆびわをテーブルにおいてねる ② バラを一本つむ
いっぽん

③ 野じゅうの名前を3回よぶ
の な ま え かい

Q2 10日目の夜のゆめで、野じゅうはどうしていた？
か め よる の

① 楽しくおどっていた
たの

② 草地にたおれて死にかけていた
く さ ち し

③ ビューティをむかえに来た
き

Q3 おねえさんたちは、さいごにどうなった？

① おきさきさまになった ② 遠い国へにげた
とお くに

③ 石のぞうにされた
いし

こたえ

Q1　①　もどりたいときは、ねるときにゆびわをテーブルの上におくだけでいい、と野じゅうは言いました。
うえ の い

Q2　②　ゆめの中で、野じゅうは庭の草地にたおれて死にかけていました。ビューティはびっくりして目をさましました。
なか の にわ く さ ち し め

Q3　③　ようせいは、いじわるな二人を石のぞうにして、ビューティのごてんの門の前に立たせました。
ふ た り いし もん まえ た
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